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This beautiful magical world; Its language, its personalities, its crises, its 
context, its events, and the fertile imagination and amazing beauty of its 
affairs and techniques. One of the most prominent manifestations of the 
development of creative writing in the present era is the diversity of 
novel writing styles and their intersection with different artistic genres 
and visual arts. The experience of transforming the text of fictional art 
into visual art, i.e. cinema, is one of the pioneering experiences regarding 
the bilateral relationship between literature and art, as some filmmakers 
quoted novels of high value in writing screenplays, and used the 
narrative structure in films. This increases the aesthetics of cinema on the 
one hand, and also presents the novel to the viewer, the visual arts. 
Achieving this artistic experience can only be achieved according to 
artistic requirements, which is considered a highly creative work. In this 
research, we discussed the novel “The Beginning and the End” by 
Naguib Mahfouz and how to turn it into a movie with the same title, by 
director Salah Abu Seif, through a comparative view of them. The novel 
deals with accelerating events that keep pace with social life in an era in 
Egyptian history. We also discussed the mechanisms of transforming a 
novel into a film, through the descriptive and analytical approach. The 
results showed that the novel is dramatic par excellence, as Naguib 
Mahfouz relied on visual techniques in his novel, and that its conversion 
into the film was done according to specific mechanisms of deletion, 
addition, reduction, etc. The director intended to dress the film as a 
sequence of events, with some changes in the representation of events, 
especially in the first chapters, for visual dramatic reasons, and to 
maintain the parallel between the novel and the film in some scenes. 
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1.Introduction 
The process of transforming art into a work of cinema falls under the general framework of 

transforming an artistic work produced according to certain restrictions into another work of art 

according to different restrictions. Converting a work of fiction into a cinematic film takes place 

according to precise mechanisms that translate this literary product into a dramatic product. In 

accordance with these mechanisms, we address the treatment of the narrative text, Beginning 

and End, by Naguib Mahfouz, which was turned into a cinematic film. So, we will draw an 

artistic card for each novel, then explain the mechanisms used in the conversion process, and 

finally, we will conclude the article with the results reached. 

Research questions 

1- What are the most important mechanisms involved in transforming Naguib Mahfouz’s novel 

into a cinematic film? 

2- How do the elements of the novel appear as readable literature and become visual art in the 

film? 

Based on these questions, we approach the topic of our research by addressing the most 

important axes. The method used in this research is the descriptive-analytical method, within the 

framework of cinematic techniques, using the novel “A Beginning and an End” and critical 

books that talk about the relationship of literature to cinema. 

In this area, we want to first discuss the subject of the novel, especially the novel Beginning and 

Ending by Naguib Mahfouz, and the role of Naguib Mahfouz in Egyptian cinema. After that, we 

will discuss the film Beginning and Ending and how it was produced. 

The novel in our present era is artistic prose in its highest sense. The language of the published 

novel must be the language that circulates among people. The language of communication, is 

not the language of all people; At least it should be the language of the enlightened class among 

them. It is as if it is the most common language, and the most widely used, among intellectuals 

and intellectual circles together. (Mortaz, 1998:25) 

2.The general idea of the novel 

 The novel consists of 92 chapters in 382 pages of average length. The events of the tragic novel 

take place during World War II. It addresses the social issues that occurred during the global 

economic crisis. Egyptian society was full of class issues, especially the popular and middle 

classes, and the attempts of each of them to ascend to the upper class. The Beginning and End 

of a Novel by Naguib Mahfouz, published in 1949. It is inspired by a true story of a family that 

Naguib Mahfouz knew. The novel deals with the life of a poor family consisting of the mother 

and her four children, as they live on the retirement salary of the deceased father. The novel has 

a tragic nature, in which it traces and depicts the complexity of life, the relationships of 

individuals, and the meeting of social interactions with reality. It is Mahfouz's first novel that 

was turned into a movie (in 1960, directed by Salah Abu Seif). In 1993, it was turned into a 

Mexican film. Summary: This story tells about the life of a family after the death of their father. 

The mother is tired of raising her children. On the one hand, her eldest son Hassan is 

unemployed, her son Hassanein, who falls in love with a girl who is not from their class, 

Hussein Al-Tayeb, and her daughter Nafisa, who becomes a prostitute after her ex-lover let her 

down. The chapters and events within the novel were arranged in a longitudinal manner, and we 

can say that they have a rational and logical sequence. 

3.The semantic dimension of character names 

Nafisa: An Arabic feminine proper name, expensive (Nasr Al-Hiti, 2003AD: 103), precious, 

precious, desirable (Nassif, 1997AD: 286). The novelist was wise in his choice of the name of 

the novel's victim, as Nafisa is considered the only girl with a weak personality who is hidden 
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from everything that fights her. She is the girl that no one wants, and this is what made Nafisa a 

victim. 

4.Movie Summary 

The Beginning and the End is an Egyptian drama film produced in 1960, directed by Salah Abu 

Seif and starring Farid Shawqi, Omar Sharif, Amina Rizk, and Sanaa Jamil. The film is based 

on Naguib Mahfouz's novel of the same name, which is considered the first of Naguib 

Mahfouz's novels to be adapted into a movie. The film was nominated for the Moscow 

International Film Festival Award in 1961. Actress Sanaa Jamil also occupied third place in the 

Best Actress Award among world actresses. This was the first time that an Arab actress 

occupied one of the first places in international festivals. The film was also classified in seventh 

place among... The 100 best films in the history of Egyptian cinema in a critics poll. 

5.Study and analysis 

In this field, we want to explain the events or characters in both the novel and the film. Then we 

look for transformation mechanisms in the novel and the film (beginning and end). We must 

admit that the details in the novel are many and abundant, but in the film or cinematic 

adaptation they are very few, and some chapters were even deleted. One of its indications is that 

the film is short in time, as the duration of the cinematic film is 90 minutes and the events of the 

novel are very many.Mechanisms for converting the novel into a film 

The novel is transformed into a cinematic film according to mechanisms that we will mention 

briefly: 

Shorthand: In the novel, we see that the mother decides to move to a smaller apartment in the 

basement. To save fifty cents, but the movie starts in the basement and we don't see this 

movement in the movie. We also see in the scene in which Nafisa is looking outside and 

quarreling with Suleiman bin Al-Baqal, we see this lower layer in which the head of the person 

standing in the window becomes under the feet of those walking in the alley. 

Delete: The beginning of the novel is in a school scene. It deletes from the film how Hussein 

and Hassanein are after hearing the news that their father has passed away, and this is what was 

embodied in a section of the novel. 

Overtaking: The novel begins with the upper house that the family lived in before the death of 

their father, but in the film, the novel begins from the lower floor to which the family moved. 

Anyone watching the film is somewhat confused about: Was this family well-off and became 

poor after the death of its father, or was it poor and its poverty increased? 

Translation: In Section 28 of the novel, we see that Hassanein is angry with his fiancée’s mother 

because she does not allow him to get close to his beloved, but in the film, we do not see this 

picture. Rather, we see a rosy picture of a caring mother who seeks to bring her daughter closer 

to Hassanein. 

The director intended to dress the film as a sequence of events, with some changes in the 

representation of events, especially in the first chapters, for visual dramatic reasons, and to 

maintain the parallel between the novel and the film in some scenes. 
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 الكلمات الرئیسة:

ما هي الروایة إلا نفحة من الشعور الإنساني الرهیف، ولمعة من البیان الروحي المشرق، سنتلاقي عندها الأذواق 
وتتعارف علیها المشاعر الكریمة. من أبرز مظاهر تطوّر الكتابة الإبداعیة في العصر الحاضر هو تنوّع السلیمة 

أسالیب الكتابة الروائیة، وتداخلها والأنواع الفنیة المختلفة والفنون البصریة. إنّ تجربة تحویل نصّ الفنّ الروائي 
یتعلقّ بالعلاقة الثنائیة بین الأدب والفنّ، حیث أقدم بعض  إلی الفنّ المرئي أي السینما، من التجارب الرائدة فیما

السینمائیین إلى اقتباس روایات ذات قیمة عالیة في كتابة السیناریوهات، واستخدام البنیة الروائیة في الأفلام؛ 
صریة. وتحقیق الأمر الذي یزید من جمالیّة السینما من جهة، ومن تقدیم الروایة إلى المتلقيّ المـشُاهد للفنون الب

هذه التجربة الفنیة لا یتأتی إلا وفق مقتضیات فنیة، وهو ما یُعتبر عملاً إبداعیًا رفیعًا. في هذا البحث تناولنا روایة 
نجیب محفوظ وكیفیة تحویلها إلى فیلم سینمائي بالعنوان نفسه، للمخرج صلاح أبوسیف من خلال  بدایة ونهایة ل

یة التي تتناول أحداث متسارعة ومسایرة للحیاة الاجتماعیة في حقبة من تاریخ مصر. النظرة المقارنة إلیهما. الروا
كما أننا تطرقّنا إلى آلیات تحویل الروایة إلی فیلم، من خلال المنهج الوصفي التحلیلي. وقد أظهرت النتائج أنّ 

نّ تحویلها إلى الفیلم، تمّ وفق الروایة درامیة بامتیاز، إذ استند نجیب محفوظ بالتقنیات البصریة في سردها، وإ
آلیات معیّنة من الحذف والإضافة والاختزال، وغیرها، وقصدَ المخرج إلباس الفیلم لباس تسلسل الأحداث، مع 
بعض التغییرات في تمثیل الأحداث خاصة في الفصول الأولی لأسباب درامیة بصریة، والاحتفاظ بالتوازي بین 

 د.الروایة والفیلم في بعض المشاه
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 المقدمة.1
تندرج عملیة تحویل الفن إلی عمل سینمائي تحت الإطار العام لتحویل عمل فني منتج وفق قیود 
معینة إلی عمل فني آخر وفق قیود مغایرة، سواء تعلق الأمر بتحویل الأسطورة إلی نص مسرحي 
أو ملحمي أو تحویل روایة أو قصیدة إلی فیلم درامي؛ فتحویل عمل روائي إلی فیلم سینمائي یمر 
وفق آلیات محكمة تترجم هذا المنتج الأدبي إلی منتج درامي، وعلی وفق هذه الآلیات نتطرق إلی 

لنجیب محفوظ، الذي تم تحویله إلی فیلم سینمائي. بحیث بدایة ونهایة معالجة النص الراوئي 
سنعمل علی رسم بطاقة فنیة لكل من الروایة ومن ثم نجليّ الآلیات المستعملة في عملیة 

 یل، وفي الأخیر نختم المقال بالنتائج المتوصل إلیها.التحو
 نجیب محفوظ والسینما: علاقة متبادلة .1-1

كان الروائي نجیب محفوظ من الذین تفطنوا إلی طبیعة العمل السینمائي وتباینه مع العمل الأدبي، 
نظرا لاشتغال نجیب محفوظ مدة طویلة مع السینمائیین وكتابة للعدید من السیناریوهات جعله 

 یمیز بین العمل الفني السینمائي وطبیعته وبین العمل الأدبي وخصائصه. 
ي حاجة إلی مزید من التأكید: ونعني بهذا دور نجیب محفوظ في السینما المصریة هو أمر لم یعد ف

هو من الأمور التي باتت من المسلمات أنّ علاقة الأدیب المصري الكبیر الراحل بالفن السابع، هي 
أكثر قوة وتعقیدًا من علاقة أي أدیب في العالم بهذا الفن. ولئن كان معروفًا علی نطاق واسع أن 

ومن « الثلاثیة»و« الحرافیش»ینما المصریة، وغیر المصریة، نهلت ولا تزال من روایات صاحب الس
قصصه القصیرة، أفلامًا متنوعة یعتبر بعضها من العلامات الأساس في تاریخ السینما، من الأمور 
المعروفة أن المحفوظ قد ساهم في تاریخ السینما المصریة في شكل محترف أیضًا، ولاسیما من 
خلال كتابته عددًا  كبیرًا من السیناریوات التي كان بعضها مكتوبًا للسینما في شكل مباشر ومن 
أفكار أصلیة، بینما كان بعضها الآخر اقتباسًا من روایات وقصص لكتّاب آخرین. ونعرف طبعًا أن 

یرق  النقاد یجمعون علی أن أیاً من السیناریوات التي كتبت عن روایات أو قصص محفوظیة، لم
إلی مستوی كتابة هذا الأدیب العربي الذي كان الوحید من بین الأدباء العرب، الفائز بجائزة نوبل 
للآداب. یعود السبب إلی تركیبیة النص المحفوظي المنتمي إلی أدب كبیر، والذي یظل دائمًا عصیًا 

 .(63و 62: 2010)العریس، علی الترجمة لیس فقط إلی لغات أخری، بل إلی أنواع فنیة أخری
 أسئلة البحث.1-2

 ما هي أهم الآلیات المتداخلة في تحویل روایة نجیب محفوظ إلى فیلم سینمائي؟ -1
 كیف تتجلی عناصر الروایة كأدب مقروء، وأصبحت كفن مرئي في الفیلم؟ -2

 منهج البحث .1-3
تخدم في انطلاقا من هذه التساؤلات نلج موضوع بحثنا بالتطرق إلی أهمّ المحاور. المنهج المس

بدایة »التحلیلي، ضمن إطار التقنیات السینمائیة مستعینًا بروایة  -هذا البحث هو المنهج الوصفي
 والكتب النقدیة التي تتحدث عن علاقة الأدب بالسینما.« ونهایة
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 البنیة الفنیة لروایة بدایة ونهایة.
 البنیة الفنیة لفیلم بدایة ونهایة.

 إلی فیلم. آلیات تحویل روایة بدایة ونهایة
 خلفیة البحث.1-4

قام الباحثون بكتابة بحوث كبیرة عن روایة بدایة ونهایة، منها دراسة بنیة الشخصیات في روایة 
م(، وصل الباحثان 2012بدایة ونهایة لنجیب محفوظ لـ العمري سمیرة وبوعیشة فضیلة في السنة )

ویة التي ساعدت في تحریك إلی عدة نتائج منها، اعتمد الكاتب علی بعض الشخصیات الثان
الحبكة في الروایة لتتفاعل مع الشخصیات الرئیسیة بهدف تولید عنصر التشجیع والفضول لمعرفة 
مصیر الشخصیة، كما عمد إلی شخصیات أخری لیبین الطبقة التي تنتمي إلیها الأسرة وأیضًا صوّر 

نظام الحیاة الاجتماعیة التي لنا علاقة الشخصیات بالزمان والمكان لینقل لنا الواقع في قلب 
 یعیشها المجتمع المصري.

دراسة أخری حول روایة بدایة ونهایة لنجیب محفوظ من منظور المنهج البنیوي من خلصان 
م( هذا البحث هو البحث الجامعي وفي هذا البحث استخدم الباحث  2014فكري محمد، في سنة )

ر الخارجیة في هذه الروایة مغیرة لنظام الحكومة، المنهج الوصفي. ومن نتائج هذا البحث أن العناص
 یوجد عدم المساومة الاجتماعیة في المجتمع وكثیر من المسائل الحیاتیة في الأسرة. كوأیضاً هنا

لنعیم عموري ورقیة  1«بحث في روایة نجیب محفوظ بدایة ونهایة»ش(، 1394مقالة )سنة 
منصوري وینظر فیها الباحثان من منظور النسویة وقد وصلا فیها إلی نتائج منها: سعی نجیب 
محفوظ أن یحافظ علی هویة النساء في روایته ویكشف عن مصاعب المرأة في المجتمع 

 المصري. 
أفلمة الروایة  آلیات»م( في تجربة تحویل نص روائي إلی فیلم سینمائي، وهي 2020هناك مقالة )

  في هذا البحث تم تناول روایة ریح الجنوب ل« في السینما الجزائریة/ ریح الجنوب أنموذجًا
وكیفیة تحویلها وفق آلیات محددة، لما توفرت علیه من أحداث متسارعة « عبدالحمید هدوقة»

ن الروایة الجیدة ومسایرة للحیاة الاجتماعیة في حقبة من تاریخ الجزائر. ومن نتائجه یری البعض أ
هي التي تتحول إلی فیلم بسهولة وفي المقابل الفیلم السینمائي یخدم العمل الروائي بمزید من 

 الرواج والانتشار، إلا أن عملیة التحول من الكلمة إلی الصورة تعد من الأعمال الشاقة.
وفي مجال قیاس كما نری، أنّ البحوث التي قام بها الدارسون، كانت فقط في مجال الروایة 

الروایة مع الفیلم فلا نشاهد أي تعلیق وتحلیل في الدراسات. هنا نرید أن نوازن الروایة والفیلم معاً 
حتی نری بنیة فنیة في الروایة والفیلم وأن نعرف ما هي آلیات تحویل روایة بدایة ونهایة إلی 

 الفیلم السینمائي.
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 الإطار النظري للبحث .2
أن نناقش أولا موضوع الروایة، خاصة روایة بدایة ونهایة لنجیب محفوظ  في هذا المجال نرید

 ودور نجیب محفوظ في السینما المصریة، بعد ذلك نبحث حول فیلم بدایة ونهایة وكیفیة إنتاجه. 
الروایة في عصرنا الحاضر، هي النثر الفني بمعناه العالي؛ فلغة الروایة المنثورة یجب أن تكون اللغة 

بین الناس؛ لغة التوصیل التي إن لم تكُ لغة الناس جمیعًا؛ فلا أقل من أن تكون لغة السائرة 
الطبقة المستنیرة منهم. فكأنها اللغة الأكثر شیوعا، والأعم استعمالا، بین المثقفین وأوساط 

  .(1998:25)مرتاض،  المثقفین معا
 البنیة الفنیة لروایة بدایة ونهایة .2-1
 بطاقة فنیة للروایة .2-1-1

 1الجدول 

 معلومات عامة

 بدایة ونهایة العنوان

م وهو أشهر روائي مصري علی  1911نحیب محفوظ: ولد في القاهرة سنة  الكاتب
م 1949م وفي عام   1988الاطلاق وحائز علی جائزة نوبل في الأدب عام 

التي تناول فیها العلاقة بین الطبقات الاجتماعیة « بدایة ونهایة»كتب روایة 
ن الأدب في والأرستقراطیة والمتوسطة والفقیرة كما تعرض فیها لمشكلة فقدا

 (37-43ش: 1387)بشیري، الطبقة المتوسطة. 

 حقیقة تصویریة نوع الروایة

 العربیة الفصحی اللغة

 دار الشروق  دار النشر

 م1949 سنة النشر

 165 عدد صفحات
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 غلاف الروایة 

 
عن طریق قسم النشر  1985ترجم رمسیس عوض الروایة إلى الإنجلیزیة عام 

، وإلى الألمانیة 1994بالقاهرة. وترجمت إلى الإسبانیة عام بالجامعة الأمریكیة 
 Vienne« )یأتي اللیل»بعنوان  1996. وترجمت إلى الفرنسیة عام 2002عام 

la nuit.) 

 م1988الحائز علی جائزة الدولة التقدیریة وجائزة نوبل العالمیة للآداب لعام  جائزة الروایة

 
 الفكرة العامة للروایة .2-1-2
صفحة من القَطع المتوسط، وتدور أحداث الروایة  382فصلا في  92تتكون الروایة من  

خلال الحرب العالمیة الثانیة، تعالج القضایا الاجتماعیة التي عاصرت الأزمة  -التراجیدیة -المأساویة
تین الاقتصادیة العالمیة؛ حیث كان المجتمع المصري فیها حافلًا بقضایا الطبقات، وخاصةً الطبق

الشعبیة والمتوسطة، ومحاولات كل منهما في الصعود إلی الطبقة الأرقی. بدایة ونهایة روایة 
م. وهي مستوحاة من قصة حقیقیة لأسرة كان یعرفها نجیب 1949لنجیب محفوظ صدرت عام 

محفوظ. تعالج الروایة حیاة أسرة فقیرة تتكون من الأمّ وأبنائها الأربع حیث أنها تعیش على راتب 
تقاعد الأب المتوفى. والروایة ذات طابع تراجیدي، فیها تتبع وتصویر تعقید الحیاة وعلاقات الأفراد، 
والتقاء التفاعلات الاجتماعیة مع الواقع. هي أول روایة لمحفوظ تحولّت إلى فیلم سینمائي )عام 

حكي إلى فیلم مكسیكي. ملخصها ت 1993من إخراج صلاح أبو سیف(. وقد حولّت عام  1960
هذه القصة عن حیاة الاسرة بعد موت والدهم. فتتعب الأم في تربیة أبنائها فمن جهة إبنها البكر 
حسن عاطل عن العمل وإبنها حسنین الذي یقع في حب فتاة لیست من طبقتهم وحسین الطیب 

داخل وابنتها نفیسة التي تصبح عاهرة بعد أن خذلها حبیبها السابق. وجاء ترتیب الفصول والأحداث 
 الروایة بشكل طولي ویمكن أن نقول لها تتابع عقلاني ومنطقي.
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ویقدم الكاتب شخصیات المأساة الواحدة تلو الأخری، فبدت أمامنا الأسرة كلها بما فیها الأم، 
والبنت نفیسة والإخوة الثلاثة حسن وحسین وحسنین. كان شعور الجمیع بالكارثة فادحًا، وكان 

قهم، فكیف یعیشون بعد الیوم؟ هذه هي الأسرة تتحكم في مقدراتها عوامل الأب المورد الوحید لرز
الفقر والوراثة والطموح. وتتصدی الأم لقیادة الأسرة بصبر وعزم، فقد باتت مسؤولة عن عائلة بلا 
معین. وهكذا كانت البدایة البائسة وتوالت الأحداث، كانت حیاة الأسرة حیاة كفاح وجلد ویأس 

خطیئة وطموح وقناعة وإجرام وطیبة. كان خط الصراع مع الفقر هو الخط وانحراف وندم و
الأساسي، وكانت البدایات كلها سببًا وأساسًا للنهایة؛ فحسنین یرفض فكرة مساهمة نفیسة في 
نفقات المنزل بأن تعمل كخیاطة، ولكن الحاجة أخرسته، والفقر هو الذي زاد من تعاسة نفیسة؛ 

یم وعمل لیتم حسنین تعلیمه، وحسنین تخلی عن بهیة هروباً من الفقر وحسین ضحیّ بفرصة التعل
وتطلع إلی مجتمع أفضل، لكنه لم یستطعِ الهروب من قدره؛ لذلك رفضته أسرة الباشا زوجًا 
لإبنتها. وتنتهي القصة إلی قِمَّتها بمطاردة الشرطة لحسن بتهمة تجارة المخدرات، وتنزل الضربة 

 تمتهن نفیسة أخته أن  -المحترم الضابط وهو–النهایة عندما یكتشف القاضیة علی حسنین في 
 . غرقًا لتنتحر النیل إلی ویقودها سراحها لإطلاق حسنین فیسارع علیها؛ قُبض حتی سرًا البغاء

إن الأحداث والمادة والنماذج للنسیج الروائي في بدایة ونهایة تستهدف تجسیدا فنیا لدوار، وهموم 
 ومعاناة الحیاة المصریة والإنسانیة أیضًا في الفترة القلقة، قبل الحرب العالمیة الثانیة وبعدها. 

 البعد الدلالي لأسماء الشخصیات  .2-1-3
كونة لبنیة الروایة ولا غرو في أن الدراسات الحدیثة قد تعتبر الشخصیات من أهم العناصر الم

نظرت للشخصیة نظرة مغایرة لما كانت علیه من قبل، وتعاملت معها تعاملا خاصا. ثم إن 
الشخصیة في الروایة أو الحكي عامة، لا یُنظر إلیها من وجهة نظر التحلیل البنائي المعاصر إلا 

 (Signifie) والآخر مدلول(Signifiant) ان أحدهما دال له وجه(Signe) علی أنها بمثابة دلیل 
. تكون الشخصیة بمثابة دال من حیث أنها تتخذ عدة أسماء أو صفات تلخص هویتها. أما 

)الحمداني، الشخصیة كمدلول، فهي مجموع ما یُقال عنها بواسطة تصریحاتها، أقوالها وسلوكها 

هتم بكل تفاصیلها حتی الأسماء التي یختارها لهذه لهذا یهتم بها الروائي جیدًا وی(. 51م: 1991
الشخصیات لا تكون بطریقة اعتباطیة أو عشوائیة بل مختارة بعنایة ولها دلائل قویة في النص 

نجد الكاتب أعطی لكل اسم حقه، جعل له معاني ودلائل تكمل بدایة ونهایة الروائي، في روایة 
 الحدث والنص الروائي. 

 یات: التشكل والدلالةبنیة الشخص .2-1-4
علی تقنیة الوصف الواقعي  1942لقد ركَّز نجیب محفوظ في روایته بدایة ونهایة التي كتبها سنة 

المتقابل في منظوراته الجدلیة والتعبیریة والسردیة. فوصف مجموعة من الشخصیات، منها؛ فرید 
؛ الأم 12؛ وأحمد بك یسري ص 9؛ حسن ص 6و5، حسین وحسنین ص 11أفندي محمد ص

. وكانت ریشة نجیب محفوظ الوصفیة تنصب علی المعطي الخارجي 14ونفیسة ص  12ص 
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)الفیسیولوجي والبواعث السیكولوجیة(، حیث یختلط الوصف بالسرد في جدلیة فنیة رائعة. وإلی 
، 12؛ والأشیاء؛ كالكرسي ص12جانب هذا، لم ینسَ نجیب محفوظ وصف الوسائل؛ كالسیارة ص

. إن الشخصیة في بدایة ونهایة لدی 14لمدینة الكبیرة، والشوارع والحارات والأزقة صوالأمكنة؛ كا
 نجیب محفوظ هي شخصیات ملحمیة صاعدة علی طول المسار الدرامي للروایة.

علی ذلك، نحاول في الهذه المقالة الكشف عن مختلف الدلالات التي تبوح بها أسماء الشخصیات 
نفسیتها التي تظهر من خلال سماتها الخلقیة أو مكانتها من خلال وظیفتها في السرد، و

 الاجتماعیة. وتتنوع الشخصیات في الروایة علی الشكل التالي:
الغالیة، الثمینة، المرغوبة  .(103م: 2003)نصر الحتيّ، اسم علم مؤنث عربي، غالیة الثمن نفیسة: 
ة الروایة، فنفیسة تعد الفتاة الوحیدة لقد وفق الروائي في اختیاره لاسم ضحی(. 286م: 1997)ناصیف، 

ذات الشخصیة الضعیفة الخافیة علی كل ما یحاربها. هي الفتاة التي لا یرغب فیها أحد، وهذا ما 
 جعل نفیسة ضحیة. 

نفیسة كانت بعیدة عن الوسامة وأدنی إلی الدمامة، وجهها بیضاوي نحیل، وأنفها قصیر غلیظ، 
وفي أعلی ظهرها احدیداب قلیل. هذه الفتاة في الثالثة والعشرین وذقنها مدبب، وبشرتها شاحبة، 

من عمرها بلا مال ولا جمال ولا أب، شعرت بالوحدة بعد موت أبیها، ولا أمل لها بالزواج. نفیسة 
أقرب ما تكون إلی ملامح البطل التراجیدي الذي تضعه الحیاة في مأزق، وقد زلت قدم نفیسة 

 لمت لضعفها ویأسها، ویوم أن قفزت إلی أعماق النیل بلا رجعة.فماتت مرتین؛ یوم أن استس
وهي الشخصیة النسویة المركزیة في هذه الروایة وهي الضحیة الأصلیة وعلی منوالها نسج الروائي 
باقي الوقائع والأحداث حیث صور لنا الكاتب الحیاة التي تعیشها، كونها شخصیة ذلیلة، ضعیفة، 

سرتها. وهكذا تظهر القصدیة في اختیار اسم نفیسة بطلة الروایة، حتی مهانة وحقیرة تقیم عند أ
یتضح أن البغاء الذي مارسته نفیسة نتیجة رغبة نفسیة ولیس نتیجة عوامل خارجیة أو ظروف 
اجتماعیة. ومن المعروف أن هناك فتیات كثیرات یعشن ظروفًا مادیةً قاسیةً وطاحنة ولا یلجأن 

 إلی البغاء. 
ووصف تلك  في هذا الجو المشحون بالقلق والضیقنفیسة هذه الروایة شخصیة  والملاحظ في

الحالات التي تتراوح بین الألم والحزن وهذا ما جعلها عاهرة. في هذه الروایة نجد هذه الشخصیة 
تأخذ هذا البعد الدلالي لنفیسة یعنی هي لیست غالیة، الثمینة والمرغوبة. یكني الكاتب من خلال 

نتها ومنزلتها في هذا العیش. فنفیسة من النفیس الغالي، وفي الواقع لم تكن نفیسة اسمها بمكا
 ولاغالیة، بل كانت عكس ذلك في كل مرة تمارس فیها البغاء.

وهي الفتاة الناجحة قبل أن توفي أبوها وتعمل كخیاطة للجیران وأسرتها. بدایة تسعی للحفاظ 
تلت نفسها بنفسها. ولجأت نفیسة إلی الخیال تعویضًا علی أسرتها ونفسها، لكن بعد مدة تستلم وق

عن دمامتها وفقرها وحرفتها وفاجعة أبیها، فوظفته أیضًا بعد الفضیحة لاعتمال نفسها بالمشاعر 
)عبد المتناقضة لدرجة غدت معها لا تمیِّز بین الواقعي والخیالي. حیث یصف نجیب محفوظ حالها 
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الحجرة من عینیها، فخُیِّل إلیها أنها تراهم وقد... وهزت رأسها  وغابت»قائلًا:  .(63: 2022الغني، 
 .(13: 1949)محفوظ، لتطرد عنها أشباح هذه الأوهام المرعبة فعادت إلی الوقت الحاضر 

من أروع صور الأمهات في تاریخ الأدب العالمي؛ فهي الواعیة بأبعاد المأساة، وهي التي تتخذ الأم: 
أن تنتقل إلی شقة أصغر في البدروم؛ لتوفیر خمسین قرشًا، وهو هبوط  القرارات المصیریة، تقرر

طبقة بأكملها؛ حیث أصبح رأس من یقف بالنافذة تحت أقدام السائرین بالحارة. أصبحوا في 
الأم وحدها كانت عصب حیاة الأسرة، »الدرك الأسفل من الحارة الفقیرة أصلًا. یصفها أدیبنا الرائع: 

د حیلها، وهرمت في عامین كما لم تهرم خلال نصف قرن؛ فنحلت وهزلت في سبیل الأسرة انه
حتی استحالت جلدًا وعظمًا، بید أنها لم تستسلم للمحنة، ولم تعرف الشكوی، ولم تتخلَّ عن 

هي التي تقرر أن تعمل ابنتها   .(174م: 1949)محفوظ، « سجایاها الجوهریة من الصبر والجزم والقوة.
رضة حسنین، هي التي تقبل خطبة إبنها حسنین علی إبنة الجار الموظف فقط بالخیاطة وتقمع معا

من باب الخوف من قطع العلاقات، وهي حریصة أشد الحرص علی هذه العلاقات. هي التي تسافر 
لتمنع زواجه من بنت الباشكاتب؛ لأن هذا الزواج سیحرم الأسرة من « حسین»إلی طنطا إلی 

أنت لا تدري من أمر الناس شیئًا، لعل جیرانك أناس »بهما الأسرة: الجنیهین اللذین یدعم حسین 
« طیبون ولكنهم لا یحفلون إلا بمصلحتهم، وإذا حافظت علی جیرتهم كرهتنا وأنت لا تدري.

 )المصدر نفسه( ولم تغادر طنطا إلا بعد أن غادر حسین مسكن الباشكاتب.
یحز في نفسي ألّا أجد فراغًا »وتقول له: ثم هي التي تعتذر لزوجها في مشهد غایة في الجمال 

للحزن علیك یا سیدي وفقیدي، ولكن ما الحیلة، حتی الحزن نفسه محرم علی أمثالنا من 
والأم في هذه الروایة ظلتّ شخصیةً ثابتةً علی الصبر والتحمل والحنكة في إدارة شؤون « الفقراء.

لم ینبعث منها أیة معطیات تشیر إلی  البیت في أجل الظروف؛ فهي شخصیة قنوعة وراضیة، فیما
نمو هذه الشخصیة النمطیة، وشدیدة الواقعیة. وحسین یری نفسه ممثلًا لكل البشر التعساء فیقول: 

ویكون حسین  .«(79: 1949)محفوظ،  أنا لست إنساناً مستضعفًا، بل أنا أمثِّل كل البشر المستضعفین»
: 2022)عبد الغني، التفاؤل أیضًا في الروایة المأساویة  أسرة جدیدة بزواجه من بهیة، وبالتالي یسود

75-74). 

كان للأب في الروایة سطوة وإرادة لا تعُارَض؛ فهو یفكر عوضًا عن أفراد أسرته، ویتدخل الأب: 
في كل أمورهم، ویصمم بدلًا منهم في جمع أمور الحیاة، حتی في الزواج، ورفض الخطوبة 

انت من تقالید الأسرة وآدابها فیما یعتبر رفضها بمثابة الجمود وانتخاب الزوج. وطاعة الأب ك
والطغیان؛ لذلك كان التمرد علی هذه السیادة یدور في أعماق الشخصیات لتتحول إلی دوافع نحو 

لو »سلوكیات مرفوضة اجتماعیًا. ویعود الأب مرة واحدة في الروایة، بعد عام من وفاته. یقول أدیبنا 
إلی الحیاة مرة أخری؛ لأزعجته الدهشة لِما طرأ من تغیُّر علی أسرته، شمل  أتیح للأب أن یعود

الأرواح والأجساد والصحة ونظرات العین، ولكن حتمًا كان سیعرفهم، سیعرف أن المرأة هي زوجه، 
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وأن الأبناء أبناؤه. أما الذي ینكره، ولا یعرفه مهما أجهد ذاكرته فهو البیت، اختفی الأثاث أو كاد، 
    .«(324م: 1949)محفوظ، یبقَ بحجرة الاستقبال إلا كنبة واحدة وبساط باهت كالح  فلم

الأخ الأكبر یواجه منعطفا في حیاته فیسیر في طریق منحرف لأنه فقد القدرة في العیش حسن: 
النظیف مع الفقر الموغل الذي عاشوه فیتاجر في المخدرات ویمشي في طریق هوی الفتیات ونساء 

 اته عبارة عن حب الفن وممارسة البلطجة.اللیل. حی
هو الابن الأكبر المدلل الذي ترك التعلیم وأفسده تدلیل الأب، والذي بالفعل لا یتردد بما تبقی 
من إنسانیة ضئیلة في نفسه من مساعدة أسرته بالمال الحرام؛ یساعد حسین لكي یسافر طنطا 
 لاستلام وظیفته، ویساعد حسنین بمصاریف الكلیة الحربیة عندما باع ذهب العاهرة لیمنعه ذاك

المال. فكان یطرده أحیانًا من البیت، فیقضي أیامًا متسكعًا، ثم یعود إلی البیت وقد اكتسب شرورًا 
-24م: 1949)محفوظ، جدیدة من مخالطة الأشقیاء والغوص في الإثم والإدمان وهو دون العشرین 

22).    
ومن أجل حسین منذ صغره شخصیة متزنة هادئة مؤثرة فیضحي من أجل أخیه الأصغر : -حسین

أن یؤمن حیاة هانئة لأسرته. هو أكثرهم تضحیة وتحملاً للمسئولیة، فقد ترك التعلیم من أجل 
مساعدة أخیه الأصغر حسنین في التعلیم واشتغل في وظیفة للإنفاق علی أسرته وعلی تعلیم أخیه. 

 وإنه لم یتمكن من الزواج بسبب الحالة المادیة. 
م العظیمة، ویستمر في التضحیة من أجل إنقاذ الأسرة حتی النهایة الإبن الأوسط، أشبه الأبناء بالأ

لكنه حین یتوظف بالبكالوریا ویتزوج إبنة جاره الموظف البسیط، یستمر أیضًا في طریق الأب 
 الراحل، في إنجاب ذریة فقیرة تنهار بعد وفاة الأب الثاني لتكتمل الدائرة المغلقة.

یل القامة، مستطیل الوجه مع عینین عسلیتین واسعتین، وبشرة هو أصغر أفراد الأسرة، طوحسنین: 
سمراء، یمتاز بدقة في قسمات وجهه وهو مثال الشخصیة الطموحة، یرفض الواقع المرّ الذي یعیشه 
كما تهفو نفسه دائما إلی مظاهر الثراء والسیادة، حتی في أحلك الأوقات ففي جنازة أبیه انشغل 

یرجو لأبیه جنازة رائعة تلیق بمقامه ومكانته التي یجب أن یظهر بها  واهتم بمظاهر الجنازة وكان
أمام الناس. تبدو شخصیة حسنین شخصیة أنانیة بكل ما تحمله الكلمة من معان وهذا نتیجة 
لظروف جعلت منه شخصیة مریضة تهفو إلی ما فوق طاقتها بنفس ساخطة، وقام برفض المهنة 

، 5م: 1942)محفوظ، لن تكون أختي خیاطة ولن أكون أخا لخیاطة : »التي ستزاولها أخته نفیسة قائلًا

11 ،170)». 

)حسن وحسین( لیس مصادفة، فهو منذ اللحظة الأولی یظهر بشخصیتین، « حسنین»والاسم 
شخصیة غارقة في الفقر المدقع، كما حسن الأخ الأكبر وشخصیة أخری خلقها بخیاله لجامح، 

الأخ الوسیط. ففي لحظة الوفاة، كان كل ما یهمه هو مشهد  كأغنی فتیً في مصر،  كما حسین
 الجنازة وفي المدرسة یرفض أن یأكل من الوجبة المدرسیة لأنها مخصصة للفقراء.
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شخصیة حسنین هو نموذج التلمیذ النزق والمراهق المندفع وراء نزواته والضابط المتطلع إلی تغییر 
 زیته التي تقوده إلی النهایة المأساویة.طبقته الاجتماعیة، راكبًا أنانیته وانتها

وعلی غرار شخصیة حسنین، فإن كل الشخصیات یحاصرها الواقع؛ فمنها فئة تلجأ للحنین إلی 
الماضي كملاذ لها، ومنها من طلقت الماضي، متطلعة نحو المستقبل والأحلام الجمیلة في بحثها 

غ همومه وانشغالاته في تولیف بدیع بین عن المطلق المیتافیزیقي. وكأن الكاتب مجرد شاهد، یصو
 المتخیل والمعیش. 

وهكذا نخلص إلی أن محاولات هذه الشخصیات في التعلق بالواقع، تفشل؛ فتتخذ سبیلًا لذلك 
التعلق البدیل؛ التعلق بأذیال الخیال؛ لأنه الخلاص والسبیل والمعبر إلی مكاشفة الذات ومصارحتها 

ر. فتصرفات الشخصیات الثلاث المحوریة في الروایة؛ حسن وإلی طمس معالم الواقع المری
وحسنین ونفیسة، التي التجأت إلی الثورة والرفض والتمرد علی الأشیاء، وعجزها عن تحقیق 
التوازن الطبقي، بینما اختار حسن الصعلكة لتحقیق ذاته بطریقة عبثیة وجودیة. بید أن هذه 

إشكالي، انتهی بها الواقع إلی القلق النفسي الشخصیات الثلاث كانت مصائرها ذات طابع 
والاجتماعي والانتحار. لتكمل الدلالة المعكوسة للأسماء في الروایة، فكل الأبناء علی خلاف 
أسمائهم؛ فنفیسة لیست نفیسة، وحسن وحسین وحسنین لیسوا شرفاء، فقد قبلوا التمتع بأموال 

 البلطجة والراقصات.
 ة ونهایة )الملاحظة في البطاقة السابقة(بنیة الفنیة لفیلم بدای 2-2

 المعلومات العامة

 Morts Parmi les Vivantsبدایة ونهایة  العنوان
 مصر بلد الإنتاج

 م1960 سنة الإنتاج

 1:36:29 مدة الفیلم

 روائي طویل نوع الفیلم

 اللغة العربیة + اللغة الدارجة المصریة اللغة المستخدمة

 صلاح أبو سیف إخراج

 محمد كامل عبد السلام -أحمد شكري -صلاح عز الدین تألیف

 كمال كریم مدیر التصویر

 نیقیوار فانیلاي مسؤول الصوت

 امیل بحري مونتاج

 فؤاد صلاح الدین مدیر الإنتاج

 دینار فیلم إنتاج

 سناء جمیل -أمینة رزق -كمال حسین -عمر شریف -فرید شوقي تمثیل
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غلاف إشهاري لفیلم 
 بدایة ونهایة

 
 
 ملخص الفیلم 2-2-1

، ومن إخراج صلاح أبو سیف وبطولة فرید 1960بدایة ونهایة فیلم دراما مصري من إنتاج عام 
شوقي وعمر الشریف وأمینة رزق وسناء جمیل. الفیلم مأخوذ من روایة لنجیب محفوظ بنفس 

سینمائي. تم ترشیح الفیلم لنیل الاسم وتعتبر أول روایات نجیب محفوظ التي یتم تحویلها لفیلم 
، كما احتلت الممثلة سناء جمیل المركز الثالث 1961جائزة مهرجان موسكو السینمائي الدولي عام 

في جائزة أفضل ممثلة بین ممثلات العالم وكانت هذه هي أول مرة تحتل فیها ممثلة عربیة 
لفیلم في المركز السابع ضمن إحدى المراتب الأولى في المهرجانات الدولیة، كما تم تصنیف ا

 فیلم في تاریخ السینما المصري في استفتاء النقاد. 100أفضل 
یموت رب العائلة، فتعاني أسرته من شظف العیش بضالة المعاش وینیهى حسن الابن الأكبر إلى 
الحیاة في حي الرذیلة تاجر للمخدرات والنساء، أما حسین الأوسط فیقبل العمل بشهادته 

، حتى یتیح الفرصة لأخیه حسنین لیكمل دراسته ویلتحق بالكلیة الحربیة. أما الإبنة المتوسطة
نفیسه فاقدة الجمال فیطردها سلیمان البقال من حیاته بعد أن زلت معه ثم تستمر في السیر في 
طریق الرذیلة دون أن یعرف أحد وتساعد أخاها حسنین وأمها بالمبالغ القلیلة التي تحصل علیها. 

تخرج حسنین ضابطا. فیتنكر لأسرته وخطیبته ووسطه الاجتماعى ویتطلع إلى الارتباط ثم ی
بالطبقة الثریة، عن طریق الزواج منها. یعود حسن جریحًا مطاردًا من البولیس إلى أسرته، 
ویستدعى حسنین في نفس الوقت إلى قسم البولیس لیجد أخته متهمة بالدعارة. یدفع حسنین 

ا تخلصا من الفضیحة، ویتذكر حیاته ویجد عالمه ینهار فیلقي بنفسه في النیل أخته للانتحار غرق
 وراءها.

 دراسة وتحلیل .3
في هذا المجال نرید أن نشرح الأحداث أو الشخصیات في كل من الروایة والفیلم؛ ثم نبحث عن  

الروایة كثیرة آلیات تحویل في الروایة والفیلم )بدایة ونهایة(. یجب أن نعترف بأن التفاصیل في 
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وغزیرة ولكنها في الفیلم أو الاقتباس السینمائی قلیلة جدا بل حذفت بعض الفصول. ومن دلائلها 
 دقیقة وأحداث الروایة كثیرة جدًا.90الفیلم زمناً حیث زمن الفیلم السینمایی   ضیق

یعد الفیلم مجالًا تعبیریًا خالصًا، وهو أداة لروایة الحكایات. والفرق الكبیر بین الفیلم والروایة هو أن 
الفیلم لیس سلسلا علی الدراسة، أي أنه متحرك ولا یمكن تجمیده بفعالیة علی الصفحة 

ك أننا نتخلی المطبوعة كما في الروایة وهي أیسر نسبیا علی الدراسة فقد كتبت لتقرأ ولا یعني ذل
عن مبادئ التحلیل الأدبي أو الدرامي للفیلم. فالفیلم والأدب یقتسمان عناصر كثیرة وینهض 
التحلیل السینمائي الجید علی نفس مبادئ التحلیل الأدبي. علی سبیل المثال أن مارجریت دورا 

الروائیة ومشروعاتهم اتجه نحو السینما معتقدًا إن السینما هي الفن الأكثر قابلیة لاحتواء نصوصهم 
 .(230)بلقاسي، د.ت:الإبداعیة بحریة أكبر في تحطیم السرد وتحقیق طموحات الكتابة الجدیدة 

 آلیات تحویل الروایة إلی الفیلم .1-3
إن الانتقال من الروایة إلی السیناریو وإلی الإخراج، أي الانتقال من الكتابة إلی التصویر یعني 

جرد متصورات ذهنیة علی الورق تتحرك علی الشاشة فتحس جعل الشخصیات التي كانت م
وتنفعل وتغضب، ومن هنا تحویل المكتوب إلی مرئي یتطلب تقنیات وعملا وصناعة لا تتوفر 
للروایة. فالسینما بمجالها المرئي الواسع وإمكانیاتها المادیة المتنوعة یجعلها تمنح النص فضاء 

تابة، علی الرغم من تداخل بعض التقنیات بین الروایة یختلف عن الفضاء الذي تمنحه إیاه الك
 والسینما. 

المعروف في عالم النقد الأدبي هو استفادة الروایة الحدیثة من تقنیات السینما، بید أن الأدب كان 
المواد الأدبیة  1أسبق إلی تزوید السینما بكثیر من التقنیات، ففي بدایة القرن استخدم جورج میلیس

 د من أفلامه. كأساس للعدی
 یتم تحویل الروایة إلی فیلم سینمائي وفق آلیات نذكر البعض علی سبیل القصر:

الاختزال الذي یتم في هذا التحویل هو اختزال أحداث متشعبة وكثیرة في الروایة إلی  الاختزال:
ز مقطع قصیر في الفیلم ویتم هذا الاختزال عن طریق الحذف والتجاوز. من جهة أخری قد تتمرك

الصعوبة في نقل الوصف الدقیق للشخصیات والأماكن والذي قد یمتد في روایة ما إلی عدة 
صفحات، ولكن قدرة السینما علی الاختصار والتكثیف یمكن أن تختزل هذه الصفحات إلی لقطة 
واحدة أو مشهد ویمكن أن یصف نجیب محفوظ في الروایة إلی ما یقارب ثلاث صفحات، بالطبع 

ممثل علی احتواء الفعل والإحساس في هذه الصفحات فقد عرفت سناء جمیل دواخل هنا قدرة ال
 الشخصیة جیدا.

                                                           
 Marie-Georges-
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أما نفیسة بنت العائلة التي وقعت في حب البقال سلمان، تراها تأخذ البضاعة منه ویقترضها بعض 
لملّین تعطي نفیسة لسلمان ملّین وهذا ا 30من الجبنة أو غیرها بینما في الروایة وتحدیدا القسم 

في  41یرجع إلیها حینما تتلاعب الهوی مع سائق السیارة ویربط نجیب هذا الأمر في القسم 
 الروایة ولكن لم نر من ذلك شیئا في الفیلم ولا في الروایة. 

في الروایة نری أن الأم تقرر أن تنتقل إلی شقة أصغر في البدروم؛ لتوفیر خمسین قرشًا، لكن 
فلي ولا نری هذا التنقل في الفیلم. وأیضًا نشاهد في المشهد الذي تنظر الفیلم یبدأ بالطابق الس

نفیسة إلی الخارج وتشاجر سلیمان بن البقال نری هذه الطبقة السفلی التي یصبح رأس من یقف 
 بالنافذة تحت أقدام السائرین بالحارة.

نری في الفیلم  أما كون أب الأسرة كالمنجي لم یذكر في الفیلم ولكن في الروایة ذكر وفقط
صورة الأب في الغرفة. وكذلك لم یذكر في الفیلم كیفیة وصول حسن إلی علي صبري في 

 المرحلتین بل اكتفی كاتب الفیلم بذكر المرحلة الأولی وترك وراءه ما جری. 
: في الأعمال الأدبیة یتم عن طریق حذف أحداث من الروایة واكتفاء بجزء منها أثناء الحذف

تمثیلها في الفیلم. نجد هذا الحذف في عدة مقاطع من الفیلم؛ نذكر: بدایة الروایة في مشهد 
مدرسة، یحذف من الفیلم كیفیة حال حسین وحسنین بعد الاستماع خبر فوت والدهما وهذا ما 

 من الروایة جاء فیه:  تجسد في مقطع
 التلمیذان حسین كامل علي وحسنین كامل علي. -»

فرفع الناظر رأسه وهو یطوي الرسالة بیدیه، وأطفأ عقب سیجارة في النافضة، وجعل یردد بصره 
 بینهما، ثم تساءل:

 في أيّ سنة أنتما؟ -
 فقال حسین بصوت متهدّج:

 رابعة رابع. -
 وقال حسنین: ثالثة ثالث.

 لیهما ملیاً ثم قال:فنظر إ
أرجو أن تكونا رجلین كما ینبغي. لقد توفي والدكما كما أبلغني أخوكما الأكبر والبقیة في  -

 حیاتكما...
 ووجما في ذهول وانزعاج، وهتف حسنین وهو لا یدري قائلًا:

 توفي أبي!!... مستحیل! -
وغمغم حسین وكأنه یحدّث نفسه. كیف؟ لقد تركناه منذ ساعتین في صحة جیدة وهو یتأهب 

 .«(161-162م: 1949)محفوظ، للخروج إلی الوزارة... 

القسم التاسع والعاشر من الروایة تجده في أول الفیلم أي بعبارة أخری قد حذف كاتب السناریو 
مأساویة تلمح إلی ما جری علی الأسرة. لذلك  ثمانیة الفصول السابقة كلها واكتفی برسم صورة
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 دخل لما -المكان–نحن لا نری وصفیات لحظة موت الأب وقال السارد یصور أمتعة البیت 
 خطوتین، فتراجعا»: أخیرة نظرة لیلقینا قلیلة بساعات وفاته بعد المرحوم بیت إلی وحسنین حسین
 فیما بالحجرة بصرهما وجال كذلك، فتوقف حسین به وشجع. فتوقف طارئ عناد حسنین وتولَّی
وقعان تغَیُّرًا شاملًا لا یدریانه، ولكنهما وجداها كالعهد بها لم یتغیر یت كانا وكأنهما الذهول، یشبه

منها شيء؛ هذا الفراش علی یمین الداخل، والصوان في الصدر یلیه المشجب، وإلی الیسار الكنبة 
لی حافتها عود انغرست ریشته بین أوتاره، وثبتت عیناهما التي ارتمت علیها الأخت، وقد أسند إ

علی العود انغرست ریشته بین أوتاره، وثبتت عیناهما علی العود في دهشة ممزوجة بالحزن. طالما 
لعبت أنامل الراحل بهذه الأوتار، وطالما لعبت أنامل الراحل بهذه الأوتار، وطالما التفَّ حوالها 

ن ویعید، فما أعجب ما بین الطرب والحزن من خیط رقیق، أرق من الأصدقاء مطربین یستعیدو
هذا الوتر. ثم مر بصرهما الحائر بساعة الراحل علی خوان غیر بعید من الفراش، لاتزال تدور باعثة 
دقاتها الهامسة. ولعل الراحل قرأ فیها آخر تاریخ له في الدنیا وأوَّل عهدهما بالیتم. وهذا قمیصه 

لاحت آثار عرقه ببنیقته، فرنَوا إلیها بحنان عمیق، وقد بدا لهما في تلك  علی المشجب وقد
 .«(8م: 1949)محفوظ،  اللحظة أن عرق الإنسان أشد ثباتًا من حیاته العظیمة

من الروایة  54و 53سفر الأم لشقة حسین ومنعه من الزواج ببنت المعلم الذي ذكر في صفحتي 
 لم یذكر في الفیلم.

في الروایة تلتجئ الأم إلی بیع الأثاث الموجودة في المنزل بعد وفاة رب الأسرة )علي كامل(؛ 
لتعیل أولادها وتتكیَّف مع الأوضاع الاقتصادیة المعقدة؛ لأن الأب كان العمود الفقري بالنسبة 

اعیة للطبقات المتوسطة في المجتمع المصري أثناء الاحتلال. للأثاث في الروایة دلالات اجتم
وطبقیة، وأبعاد أیدیولوجیة مفتوحة؛ لأنها تعبیر عن فقر الأسرة واضمحلالها الطبقي ولكن ما 
نشاهد هذا المشهد الذي یشرح نزولًا من درجة اجتماعیة إلی أخری أدنی منها في الفیلم. ولمعرفة 

ن الثلاثة لا أدفع ملیمًا واحدًا أكثر م»الوضع الاجتماعي والاقتصادي للأسرة یقول التاجر: 
قالها تاجر الأثاث وهو یلقي نظرة علی فراش المرحوم، ولم تعَُد تجدي مساومة الأم. « الجنیهات.

وكانت قد أجمعت علی بیع الفراش ولوازمه؛ لما یثیر وجوده من الأحزان، ولأنها باتت في مسیس 
ح إلی النقود، ولكنها لم الحاجة إلی نقود، وكانت ترجو له ثمنًا من هذا لعله یسد بعض عَوزَها المُلِ

غلبتنا سامحك الله، ولكنني مضطرة للقَبول. ودفع الرجل إلیها »تجد بُدَّا من الإذعان، فقالت للتاجر: 
بالجنیهات الثلاثة وهو یشهد الله أنه المغلوب، ثم أمر تابعَین بحمل الفراش، واجتمعت الأسرة في 

 .(43-44م: 1949)محفوظ، وب الصالة تلقي نظرة الوداع علی فراش فقیدها المحب
یبدو بأن المخرج یحذف الأحداث التي ترتبط بشخصیة الحسین في الفیلم، لا نرید هنا أن نقول 
كل الحوادث ولكن یبدو أن یحذف المخرج أو كاتب الفیلم أكثر الحوادث التي ترتبط بشخصیة 

لكومیدي الراقي عندما الحسین وهنا نرید أن نذكر علی سبیل المثال، ولا ینسی أدیبنا حسه ا
؛ لیثبت لدینا فكرة الموظف «ملابس داخلیة من نسختین»یصف حقیبة ملابسه أنها تحتوي علی 
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قرش  200قرشًا للسكن،  150التقلیدي! وبالرغم من راتبه الضئیل جدًا )سبعة جنیهات( وبعد خصم 
جده یتساءل ألا یمكن قرشاً والنفقات النثریة، ن 150قرش للأم، لا بتبقی سوی  200للأكل، ثم 

أن یقتصد شیئًا في صندوق التوفیر؟ كان یری أن أمه بین النساء مثل ألمانیا بین الدول، كانت 
ترقع البنطلون، حتی إذا بلغ الیأس قلبته، فإذا أدركه الیأس مرة أخری قصَّت أطرافه وجعلت منه 

ولا یلفظه البیت إلا فتیتًا. كما  سروالًا داخلیًا، ثم تصنع من بعضه طاقیةً وتستعمل بقیته ممسحة،
نلاحظ هذه المشهد العظیم من حیاة الحسین لا نراه في الفیلم. المشهد الذي یوضح لنا تماما 

 .(167م: 1949)محفوظ، فكرة الحسین ومعاملته بالدنیا 
وأیضًا في الفیلم لا نری النقود التي یدفع الحسن إلی الحسین حتی سافر إلی طنطا لاستلام 

 ته وهو موجود في الروایة. وظیف
هو تجاوز أحداث روائیة وتمثیلها في الفیلم. إن قراءة متأنیة لهذا العمل بعد ما یقرب من  التجاوز:

ثلثي قرن، تدُهشنا بقدرة محفوظ، لیس فقط علی رسم الأحداث وملامح الشخصیات، بل أكثر من 
ث ومعانیها من داخل الشخصیة، هذا، علی التسلل إلی داخل كل شخصیة لتصویر جزء من الأحدا

إضافة إلی تلك الهندسة المدهشة في تراتبیة الأحداث وعلاقتها بالشخصیات وتطور العلاقات بین 
هذه الأخیرة. ومن المؤكد أن صلاح أبو سیف لم یظلم الروایة كثیرًا، حین خفف من جوانب 

ة ونهایة لیست من الأعمال شخصیاتها، ونسف جزءًا أساسیًا من بنیانها الهندسي. ذلك أن بدای
الأدبیة الثانویة التي تمكن أفلمتها بسهولة. من هنا یكون علی السینمائي البارع، أن یكتفي بأخذ 
الشخصیات والأحداث والعلاقات، لرسم مسار یدوم ساعتي الفیلم، یكون مسارًا شخصیًا خاصًا به. 

ایات لا شك أنها أقل شأنًا، من ناحیتي هو ما منعه من الإمعان في أفلمة أدب محفوظ، مكتفیاً برو
 السرد والهندسة، إضافة إلی ناحیة التعمق في رسم الشخصیات. 

تبدأ الروایة بالبیت العلوي الذي كانت الأسرة تسكنه قبل وفاة والدها ولكن في الفیلم تبدأ الروایة 
عض الاختلاط نحو: هل من الطابق السفلي الذي انتقلت إلیه العائلة والذي یشاهد الفیلم یصیبه ب

 كانت هذه الأسرة متمكنة وأصبحت بعد وفاة والدها فقیرة أم كانت فقیرة وازداد فقرها؟
في الروایة نشاهد أن سن حسین وحسنین صغیرة وهما في الثانویة ولكن في الفیلم نری أن 

ة تشرحه الابنینِ كبیرانِ في السن بالنسبة للقصة. ونلاحظ أن الخطاب الاجتماعي في الروای
وضعیة وحالة أسرة آل كامل علی المستوی الاقتصادي، ممثلًا في عَوزَها الذي حرمها أبسط 
المطلبات )حرمان حسین وحسنین من التردد علی النادي والسینما، ومن مصروف الجیب(، وعلی 

تصویر المستوی الاجتماعي ممثلًا في إبراز الطبقة الاجتماعیة المدحورة التي آلت إلیها الأسرة و
واقعها. أما في الفیلم لا نشاهد هذا الحرمان وفقط نری أن الولد في الطابق الثاني یأخذ النقود من 
أبیها ولكن النفیسة تری هذا الأمر بنفسها وهي تقرض من سلمان الجبنة لأجل أخیه. هذا هو 

 صورة الفقر في الفیلم بدل الصور المملوءة في الروایة.
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ید المختزل في شكل مفصل وإعادة إنتاج المؤشرات الدلالیة في أشكال فهو إعادة تجس الترجمة:
)زرار، مادیة منسجمة مع وسائل محاكاة الجنس أو النوع الذي ینتمي إلیه العمل المحول إلیه 

في روایة بدایة ونهایة تم ترجمة الفعل الروائي إلی فعل سینمائي عن طریق ترجمة  .(13م: 2020
في الروایة إلی أفعال حقیقیة تتجسد من خلال شخصیات تم اختیارها  بعض المؤشرات الدلالیة

من طرف المخرج وقد نجح أیما نجاح في هذا المسعی، إلا أن ترجمة لغة الروایة إلی لغة الفیلم 
لم تكن ترجمة حرفیة بل كان استعمال اللغة العربیة ممزوجا باللغة العامیة في الفیلم وعدم 

ج اللغوي المتجلي في الروایة، كما حدث في نهایة الفیلم، الذي انتهی المحافظة علی نفس النسی
-علی مشهد موت نفیسة وأفكارها قبل انتحارها، فالمخرج كان ذكیًا حین جعل المشهد الأخیر 

أن الأخ التراثي ذو النمط القدیم یحمل سلاحه ویرید أن یقتل أخته ولا  -وفیه الكثیر من المعاني
 نتحر. تسمح الأخت بهذا وت

 عكس نهایة الروایة التي كانت راقیة كما جسدها الروائي في هذا المقطع: 
إن ما ورائي في الحیاة أفظع من الموت. أ أنت مستعدة؟ وبلغ الموضع نفسه من الجسر فارتفق »

السور وألقی ببصره إلی الماء تتدافع أمواجه في هیاج واصطخاب. وأخلی رأسه من الفكرة. إذا 
یبدو أن  «(324م: 1949)محفوظ،  لن أصرخ. فلأكن شجاعًا ولو مرّة واحدة. لیرحمنا الله...أردت هلمّ. 

المخرج هنا لم یستطیع أن تشیر الأحداث في الفیلم، لأن كل  نص أدبي حینما یتحول إلی فیلم 
سینمائي لایستطیع أن یتحول بشكل كامل، إذ نعرف أن الترجمة مهما كانت دقیقة من لغة إلی 

)العریس، تعتبر خیانة فكیف إذا كانت من فن إلی فن آخر یختلف عنه لغة ومضمونًا  أخری،

 .(7م:2010

من الروایة نری أن حسنین یغضب من أم خطیبته لأنها لا تسمح له أن یقترب من  28في القسم 
حبیبته ولكن فی الفیلم لم نر هذه الصورة بل نری صورة وردیة من أم حنون تسعی لكي تقرب 

 إلی حسنین.  بنتها
یقصد بها هنا التوافق الممكن بین شكل المادة الدلالیة وشكل تمثیلها من قبل المواءمة: 

الشخصیات، الموائمة هنا تتم عن طریق مواءمة أحداث الفیلم لأحداث الروایة وتجسد هذا في 
بین نفیسة فمثلا الخناق الحاصل  .(15م: 2020)زرار، معظم فصول الفیلم ما عدا بعض الجزئیات 

لم یذكر في الفیلم ولكن ذكر بشكل جزئي في الروایة. شخصیة  35وعروسة سلمان في روایة رقم 
النفیسة وعروسة سلمان في الروایة والفیلم نوع من المواءمة لأن نفیسة وعروسة سلمان كمثل 

ة في التوصیفات الموجودة في الفیلم والروایة والتوصیفات كلها موجودة في نفس ممثلة نفیس
 الفیلم.

 وأیضا في المشهد الأخیر من الفیلم یرمي حسنین بنفسه إلی نهر النیل كما في الروایة.
بشكل غیر مباشر -قد كُتب علی اللوحة إتق الله  -والصورة التي كانت في غرفة بیت الأسرة و

 یتضح لنا لایوجد التقوی بینهم. 
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ي في ملائمة كاملة بالنسبة إلی وممثلة شخصیة النفیسة وهي سناء جمیل تمثل دورها وه
الملامح الشكلیة لنفیسة حیث نفیسة كانت بعیدة عن الوسامة وأدنی إلی الدمامة، وجهها بیضاوي 

 نحیل، وأنفها قصیر غلیظ، وذقنها مدبب، وبشرتها شاحبة، وفي أعلی ظهرها احدیداب قلیل.
الطبقات الاجتماعیة؛ الطبقة  وأیضًا نری أن نجیب محفوظ یقارن في هذه الروایة بین نوعین من

الدنیا من خلال افتقارها للأشیاء والأثاث اللازم والضروري، والطبقة الأرستقراطیة التي تنعم في 
الثراء المادي وامتلاك التحف الأثریة والأثاث الذي یتغیر من ظرف زمني لآخر، حسب الموضات 

ا بالأشیاء الثمینة التي تعبر عن التطلعات والتطورات التقنیة؛ فأحمد بك یسري علمًا فضائیًا مؤثثً
البرجوازیة عند هذه الشخصیة المتخمة. بینما أسرة المرحوم علي كامل تفتقر إلی أدنی الحاجیات 
التي بها تتوازن الحیاة وتعتدل القیم. هذا الذي نشاهد في الروایة بالتوصیفات الكثیرة وفي الفیلم 

ا الأشیاء الموجودة في المنازل ونقارنها معًا. ویصور لنا هذا بسبب الإمكانیات البصریة نراها تمام
المقطع علی الرغم من مأساویته الفظیعة وبعُده الدرامي الاجتماعي فلسفة الأثاث تصویرًا عمیقًا 
قائمًا علی الرؤیة الإنسانیة والمشاعر المرهفة التي قوامها الحزن والیأس والضیاع الوجودي 

لنص أیضًا أبعاد الأثاث الذي له بعدان متقاطعان؛ البعد الاقتصادي، یتمثل في والواقعي، ویحدد لنا ا
حاجة الأم إلی النقود لإعالة الأسرة والتكیف مع مصائب الحیاة ومشاكلها ومشاغلها، وهذا یؤكد 
مدی الفقر المدقع الذي تعیشه الأسرة، والحاجة الماسة إلی الجنیهات لتدبر أحوالها والظهور 

للائق أمام الآخرین، كما نلاحظ أن الأثاث لم یعطِ فیه التاجر إلا ثمنًا زهیدًا مما یترتب بالمظهر ا
عنه عدم قیمته وبهوت وظیفته التزیینیة، ونقص دوره الدیكوري والجمالي. أما البعد الثاني فهو 

ثل یم -الحال بطبیعة هو–سیكولوجي؛ حیث یذكّر الفراش أفراد الأسرة بالمرحوم، فوجود متاعه 
وجود الأب في شكل ذكریات، یذكر الأم ویؤرقها ویشعل فیها نار الحزن والألم. لذا، فبیع الفراش 

 تأشیر علی النهایة والضیاع الأبدي، وتأكید النهایة المیتافیزیقیة لوجود الإنسان. 
م في والنهایة التي كانت، نفس ما تجسد في الروایة، انطلاقا من هذا الفهم، فإن التحویل الذي یت

 هذه المرحلة هو لیس ترجمة تأویلیة للنص في كلیته. 
)زرار،  الاختصار في الكلام هو الإیجاز دون إخلال بحذف شيء منه والمختصر المفیدالاختصار: 

وقلَّ ودلَّ والاختصار في التحویل من الروایة إلی الفیلم، هي أن یأتي المخرج بمقطع  .(17م: 2020
فن الفیلم یشوهّ »ختصر دون الإخلال بنص المختصر والحقیقة أن من الروایة ویوظفه بشكل م

الأعمال الإبداعیة المشهود لها بالبراعة، عند اقتباسها عن طریق التبسیط، الحذف، الاختصار 
وجعلها صالحة لجمهور السینما العریض الذي لا یهمه من الإبداع سوی فیلم یستحوذ علی ذهنه 

كما تم اختصار أحداث تعشق القلب بین شباب هذه الروایة التي  .«(147م: 2010)الهاشمي،  البسیط
 جمعتها المخرج بأجمله في لقطات قصیرة جدا دون الإخلال بهذه الأحداث.

یذكر نجیب محفوظ مأساة العوائل المحتاجة في عید الأضحی والجو السائد بینما  29في القسم 
 یأتي بها حسن الأخ الأكبر.یختصر كاتب السیناریو بذكر اللحمة الطازجة التي 
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حسنین طموح وأناني یثور منذ البدایة علی الفقر، ویحزنه منظر القبر المهدم الوضیع بقدر ما یحزنه 
فقد أبیه، ویثور علی ما تفرضه الأم من تقشف هي مضطرة إلیه، وهذه الأنانیة غرست فیه بحكم 

وقبِل تضحیة أخیه حسین من أجله، مكانه في الأسرة وقوته الجسمیة التي تفوق أخاه الأكبر. 
وكذلك یقبل مال حسن الفنوة، ویقبل مال نفیسة من عملها بالخیاطة والبغاء فیما بعد، وعندما 

حیاة شریفة، حیاة شریفة؟! لو »طلب حسنین من أخیه حسن أن یترك الفتوة فیرد علیه حسن قائلًا: 
نجمة، أتحسب حیاتي وحدها غیر أنني استمسكت بها طوال حیاتي لما حلَّیت كتفك بهذه ال

الشریفة؟! یا لك من ضابط واهم! حیاتك أنت غیر شریفة؛ فهذه من تلك، أنت مدین ببدلتك 
لهذه المومس والمخدرات، ومن العدل إذا كنت ترغب في أن أقلع عن حیاتي الملوَّثة أن تهجر 

 .(294م: 1949)محفوظ،  أنت أیضًا حیاتك الملوثة؛ فالخلع هذه البدلة لنبدأ حیاة شریفة معًا
م: 2020)زرار، ویتم من خلال إضافة بعض المقاطع للفیلم من أجل اكتمال المشهد الروائي الإضافة: 

وهذا ما فعله المخرج لما أضاف من مشهد انتحار حسنین إلی المشهد الروائي فیه انتحار  .(19
 نفیسة:

إن »ا في نهایة الروایة، وهو قال عن هذا: في نهایة بدایة ونهایة حیث یُحدث، مثلًا، تبدیلًا جذریً
محفوظ هو الذي ترك لي حریة اختیار النهایة التي أریدها. فالروایة تنتهي بحسنین، أحد الأخوة 
الذكور الثلاثة، وقد اعتلی السور، حیث آثر محفوظ أن یترك النهایة مفتوحة. أما أنا، في الفیلم، 

ارًا... وذلك انطلاقا من تفسیري للروایة حیث إنني أری أنه فإنني تركته یلقي بنفسه في النهر انتح
هذا ما یقوله صلاح أبو سیف « لا بد لحسنین من أن ینتحر، بسبب خوفه من مجابهة المجتمع.

مفسرًا، لكن الحقیقة أن أبا سیف آثر هذه النهایة الوعظیة، بدیلة عن نهایة محفوظ المفتوحة التي 
)العریس، لات، ما یشي بأن لیس هنا وعظ من أي نوع كان... تترك القارئ أمام كل الاحتما

2010:163). 

بالتأكید لا نشاهد الأشیاء المضیفة في هذا الفیلم لأن الأحداث في الروایة كثیرة وزمن الفیلم كان 
 محدودًا وقلیلًا. وبهذا السبب لا نری أي إضافة أو التعلیق في الفیلم.

م: 2020)زرار، لی أحداث من أحداث الروایة وإعطائه أكثر من حقه یتم من خلاله التركیز عالتركیز: 

كما تمّ التركیز علی أحداث تعشق الشباب وما حدث بینهم، حیث أخذ هذه المشاهد وقتا  .(21
طویلا قیاسا إلی المشاهد الأخری، حیث دامت هذه المشاهد حوالي خمسة وعشرین دقیقة، أما في 

س بكثیر. وهذا إن دلّ فإنه یدل علی أن المخرج یرید أن یجلب الروایة فقد تجسد في صفحات لی
 المشاهدین بالأحداث الدرامیة والعشقیة، آلامهم وآمالهم، إنها تمثّل هویة المجتمع المصري.

من الملفت بأن كل شخصیة في الفیلم لدیها روایة تستطیع أن تستقیم بنفسها فمن الصعب حقا 
 الكاتب اتخذ من شخصیة الأخ الأصغر نقطة ارتكاز.أن تجد البطل ولكن یبدو أن 

 الفیلم یعرض الأزمات الفردیة دون أن یبعد بنا عن جوهر المأساة المشتركة.
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النسخة التي أخرجها )أبو سیف( جاءت في الساعة الواحدة والنصف وبتفاصیل مهمة وحیویة 
وتصویر وإخراج متقن. هذا شيء  وبنماذج إنسانیة محبوكة جیدا ونقل للروح وأجواء الرویة الأصلیة

قلیل من فیض عن الاقتباس السینمائي من الروایة فهو ما یؤشر علی أهمیة السینما كجنس أدبي 
تعبیري مستقل عن الروایة، سواء كان بطریقة الاقتباس الحرفي أو بالتعبیر من خلال الإیجاز 

 .(234)بلقاسي، د.ت:  اص المستقلوالاستعارة، مع هذا یبقی لكل من السینما والروایة كیانه الخ
إن الإثنین )محفوظ وأبا سیف( تعاونا إما علی اقتباس أفلام من أحداث واقعیة، أو من أعمال 
أجنبیة سواء أكانت أفلامًا أو روایات وما شابه ذلك. الفیلم الذي حقق أبوسیف مباشرة عن روایة 

سم نفسه، والتي كانت واحدة من أولی لمحفوظ فهو بدایة ونهایة عن روایة محفوظ المعروفة بالا
روایات محفوظ المعاصرة. ذلك العمل هو القمة في مسار كل من الرجلین، والمأخوذ عن الروایة 
نفسها التي ستقتبسها السینما المكسیكیة بعد صلاح أبو سیف، بأكثر من ثلث قرن، لتحولها بدورها 

 ة إلی مكسیكو البائسة. فیلمًا سینمائیًا أبدلت أحداثه من القاهرة الشعبی
إذا كانت السینما في معظم الأحیان تستغل شهرة الأعمال الأدبیة لتحولها إلی أعمال سینمائیة 
فإنها في أحیان كثیرة تلفت انتباه القراء والجمهور العریض إلی أعمال عظیمة لم ینتبهوا إلیها 

وفي بعض الأحیان كان العمل  وبعض الأعمال السینمائیة بنت شهرتها علی شهرة العمل الروائي
السینمائي یجمع بین شهرة الروایة وشهرة المخرج والممثلین مثلما هو الشأن في روایة بدایة 

 .1960إلی فیلم سینمائي سنة  صلاح أبو سیفونهایة لنجیب محفوظ التي حولها 
الكبیر نجیب  في رأي الناقد السینمائي هاشم النحاس: إن الأعمال التي قدمتها السینما للكاتب

محفوظ... لم تكن أمینة في ترجمتها وتجسیدها... حیث كانت دائمًا تخرج عن روح النص بدرجات 
متفاوتة... علی الرغم من إعجاب نجیب محفوظ بالأفلام المأخوذة عن روایاته، ویستثنی هاشم 

. ویرجع السبب النحاس تجربتین رائدتین في هذا المجال هما فیلما بدایة ونهایة وخان الخلیلي..
في ذلك إلی مخرجین اللذین قاما بإخراج الفیلمین وهمان اثنان سبق لهما التمرس بأعمال عدیدة 

 .(2018:124)فؤاد، لنجیب محفوظ ومعرفة جیدة لأفكاره وهما صلاح أبو یوسف وعاطف سالم 

 جئالنتا .4
تم تحویل بعض آلیات الروایة إلی الفیلم وقد نجح فیها المخرج أیما نجاح لأنه استطاع أن یوفقّ 
في إلباس الفیلم لباس تسلسل الأحداث، مع بعض التغییرات البسیطة في تمثیل الأحداث خاصة 

 الفصول الأولی بالموازنة مع نهایة الفیلم. 
محفوظ، من الناحیة السینمائیة، هو صلاح أبو  یبدو أن المخرج الذي كان أكثر ارتباطا بنجیب

سیف، مخرج الواقعیة الكبیر الذي یستطیع أن یشیر في كثیر من الأحداث الموجودة في الروایة 
 بدایة ونهایة في فیلمه السینمائي.
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بعض الروایات یتم إنتاجها سینمائیا أكثر من مرة لمیزتها الدرامیة، مع اعتبار أن الصورة عند 
هي اللبنة الأولی في الفن السینمائی كما الكلمة عند كاتب الروایة وهذا الفیلم من هذ المخرج 

 القسم.
تعد هذه الروایة من أهم مصادر النصوص المستخدمة في الدراما، كما یری البعض أن الروایة 

وائي الجیدة هي التي تتحول إلی فیلم بسهولة، وفي المقابل هذا الفیلم السینمائي یخدم العمل الر
 بمزید من الرواج والانتشار، إلا أن عملیة التحول من الكلمة إلی الصورة تعد من الأعمال الشاقة. 

فإن بدایة ونهایة فیلم كبیر، وربما أبرز الأفلام الواقعیة في تاریخ السینما المصري. وهو فیلم عاش 
حكایته التي تكاد تكون ولا یزال یعیش من خلال ارتباط ذاكرة ملایین المتفرجین العرب أولاً ب

حكایة تتكرر في كل المجتمعات العربیة وغیر العربیة. إذا ما لدینا هنا في هذا الفیلم، وهو ما 
یشكل قاسمه المشترك مع الروایة، حكایة ذلك الهبوط إلی الجحیم، تحت وطأة مجتمع لا 

حد الأدنی مما یصبو یرحم، لكنه لیس مدانًا هكذا بالمطلق، وتحت وطأة عجز الفرد عن تحقیق ال
 إلیه، بفعل عوامل ذاتیة وموضوعیة.

( لحظة نادرة في تاریخ السینما المصري تمامًا كما كانت الروایة 1960كان فیلم بدایة ونهایة )
 لحظة نادرة في تاریخ الأدب الروائي العربي. 
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 چكیده
از طریق آن با ذائقه های سالم و رمان یك احساس لطیف انسانی و درخششی از بیانات روشن معنوی است كه 

نویسی و  های رمان های نویسندگی خلاق در عصر حاضر، تنوع سبك شریف آشنا می شویم. یكی از بارزترین جلوه
های مختلف هنری و هنرهای تجسمی است. تجربه تبدیل متن به هنر تجسمی، یعنی سینما،  ها با گونه تلاقی آن

های ارزشمندی  دوجانبه ادبیات و هنر است، چنان كه برخی از فیلمسازان، رمانیكی از تجربیات پیشگام در رابطه 
كنند. این امر از یك سو زیبایی شناسی  ها استفاده می كنند و از ساختار روایی در فیلم را در نگارش فیلمنامه نقل می

دهد. در این  افزایش می دهد و همچنین ارائه رمان به در قالب تصویر، هنرهای تجسمی را سینما را افزایش می
اثر نجیب محفوظ و چگونگی تبدیل آن به فیلمی با همین عنوان « بدایة ونهایة»پژوهش با نگاهی تطبیقی به رمان 

ای از تاریخ  پردازد كه در زندگی اجتماعی دوره ایم. این رمان به رویدادهایی می به كارگردانی صلاح ابوسیف پرداخته
ن سازوكارهای تبدیل رمان به فیلم را با رویكرد توصیفی و تحلیلی مورد بحث قرار افتد. همچنی مصر اتفاق می

های  دادیم. نتایج نشان داد كه رمان فوق العاده دراماتیك است چرا كه نجیب محفوظ در رمان خود بر تكنیك
اهش و غیره های خاصی از جمله حذف، اضافه، ك بصری تكیه كرده است و تبدیل آن به فیلم بر اساس مكانیسم

های اول، حوادث  انجام شده است و كارگردان قصد داشته است با تغییراتی در بازنمایی وقایع به خصوص در فصل
 ای خوب و متوازن نسبت به رمان ارائه داده باشد. را به طور متوالی نشان داده تا نسخه

 بدایة ونهایة، رمان، فیلم، تكنیك، نجیب محفوظ: واژگان كلیدی
 


